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CROSS-CULTURAL TRANSFER OF THE TEXT MODEL-
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Abstract. The article presents an informative text model-reconstruction named after «Middle
Ages». The basic and minor linguistic structures in the text model-reconstruction are determined. The
tendencies of cross-cultural transfer are established in accordance with the adaptation scale of an
English text to the perception of a Russian-speaking reader.
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OCOBEHHOCTHUIEPEBOJIA B 3IIOXY COIUAJIbHBIX CETEMN:
HOBBIE TPEBOBAHUA, " KAHPbBI

Hlenmuna Mapuna Anekceegna,

cmyOeHmxa paxyivmema UHOCMPAHHBIX SI361KO8

beneopoocko2o 20cyoapcmeenHo20 HAYUOHATbHORO UCCTIE006AMENbCKO20 YHUBSEPCUmema,
benzopoo, Poccus,

HayuHblil pykoeooumens: [Ipokonenko IOnus Anexcanoposgna,

KAHOUOAM COYUONOCUYECKUX HAYK, OOYeHM KagheOpsl UHOCMPAHHBIX SI361K08
beneopoockoeo cocyoapcmeenHo20 HAYUOHAIBHORO UCCTIE00BAMENLCKO20 YHUBEPCUMEMA,
bencopoo, Poccus

Annomayusi. B NaHHOW CTaTbe PacCMATPUBAETCS MEPEBOJ B COBPEMEHHOM MHPE C y4eTOM
HOBBIX TPeOOBAHUI U MOSIBJICHUIO HOBBIX KAaHPOB Ha MaT(opmax coluanbHbIX ceTeld. M3yuarorcs
KJTIOUEBbIE OCOOEHHOCTH IMepeBOJia B TAHHOM KOHTEKCTE, BKJIIOYAs HOBBIE XKaHPBI, TPeOOBAHUS K
Ka4€CTBY U TEXHOJIOTUYECKUM TOCTHIKEHHUSIM.

Karouessie crosa: conuaabHbIe CETH, TIEPEBON, JKAHPBI, TPEHIbI, KOHTEKCT.

B Hacros1iee BpeMs COLMaNIbHBIE CETU SABJIKOTCSA OJHUM U3 KITFOYEBBIX aCIIEKTOB
B )KM3HM YENOBEKAa. MECCEHIKEPHI MPEAOCTABISIOT MIaTPOPMY 711 KOMMY HUKAIIAH C
JHOBMU TI0 BCEMY MHUDPY, SBJIAIOTCSA TUIOMIAAKON IJI1 TBOPYECTBA, peaM3aluil U
MHTETpalMy MPOEKTOB. BMecTe ¢ TEM, ¢ aKTUBHBIMU U3MEHEHUSMU U HOBLIECTBAMU
BEJICHUS COLMANILHOM KU3HU, TPEOYETCs MOAECPHU3AIMS TPATAULIHUOHHBIX MOJECICH
NEPEBO/IA U MX PA3BUTHE CBI3AHHBIX C MOSBJICHAEM HOBBIX TPeOOBaHU 1 )kaHPOB. B
JIAHHOM CTaThe paccMar pUBAKOTCS OCHOBHBIE 0COOEHHOCTH U HOBBIE BU/IBI IEPEBO/IA B
3IOXY COLMAJIBHBIX CETEN.
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[To muenmto mpodeccopa E. [l Ilarapakmna: «CouManbHbIE CETH — 3TO
w1aT(OopMel, HA 0a3€ KOTOPBIX YYACTHUKK MOTYT YCTAHABIMBATE OTHOLIECHUS APYT C
apyrom» [llatapakun, 2013]. Takume coumanbHblie cetu, kak VK, Telegram,
OIHOKIACCHUKA W JPYIUE, CTAJIM OCHOBHBIMM TUTATGOPMaMK JJIsI KOMMY HUKALWAHY,
PAa3BICUECHMH, MOy YeHUs WH(OPMALMK, PaCcIpPOCTPaHEeHUsl OpEHAOB U KOHTEHTa. B
PE3yAbTATE 3TOTO, NEP EBOA B COLMAIBHBIX CETIX SIBISICTCS KITFOUEBBIM ACIEKTOM VIS
B3aMMOJCHCTBUSL MEXAY OpeHIaMu W JIFOAbMH, OOLIEHHEM APYr C APYIOM JUis
3((HEKTUBHOTO B3aMMOJACHCTBHS C ayJIWTOPUEH HE TOJBKO PETHOHATBHOM, HO H
MEKTY HAPOJHOM Y POBHE.

TpaguumoHHas MOJAENTb MNEPEBOJA TEKCTOB, KOTOpas OPHEHTUPYETCS Ha
(opManm3anrro CTUIIS U 00BEM TEKCTA B HACTOSIIIEE BPEMS CTAHOBSATCSI HE aKTyaJIbHOM
1 HEXPPEKTUBHON. B 3M0Xy COLMANIBHBIX CETEH K Ka4eCTBY MEPEBOJA MOSIBIISIIOTCS
HOBbIE TpeOOBaHUs, CBSA3aHHBIE C OCOOCHHOCTSAMHU OOIIEHHWS Ha WHTEPHET-
miargopmax. Oco00e BHUMAHUE YAENSIETCS rpamMaruke U opdorpaduu, 60abIoe
KOJIMYECTBO OMIMOOK B MEPEBOJAEC HETAaTMBHO BIMSET HA TMOJIb30BATEICH MHTCPHET-
ceTeil, MMHIK OpeHAoB M Kommanuil. HeoOXomuMo BHUMATENBHO W KOPPEKTHO
BBIOMpPATh U MOAOUPATH CIIOBA U BBIPAKEHUS, ISl TOTO YTOOBI HE M30eKaTh MOTEPH
cMbicia W HeTrouHocTeh [AnekceeBa, 2021] IlepeBog TEKCTOB  JOKEH
COOTBETCTBOBATh OPUTMHAIY €ro CTWIO, TOHY 3MOLMOHAIBHO-3KCIPECCHBHON
okpacke. Tak »xe HeoOXOAUMO yUYUTHIBATh KyJBTYPHBIE OCOOCHHOCTH aydUTOPHH, C
KOTOPOM B3aMMOJECHCTBYET KOMIIAHUSI WM K€ TPU BUPTYAJIbHOM OOLIEHWH, YTOOBI
OBITh KOPPEKTHO PEJICBAHTHBIM M MMOHATHBIM. CKOPOCTh MEPEBOIA M OBICTPAs OTBETHAS
pEaKnurs TaK K€ SBJISIETCS OJHUM MX HOBBIX KIIFOUEBBIX TPEOOBaHMI MEPEBOAA.

HoBbi€ s)kaHpBl KOHTEHTA B COLMATIBHOM MHUPE TPEOYIOT yCOBEPIICHCTBO BAHMS
HABBIKOB M 3HAHUH y MepeBOAYUKOB. OCcO00H NOMYJS PHOCTHIO O3y FOTCS MEMBL. X
NPaBUIbHBIA MEPEBOJ 3aBUCUT HE TOJIBKO OT 3HAHWM $3bIKA, HO W TMOHHUMAHUs
MEHTAIIUTETA, KOMOPA, KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, BHU3YyAJIIbHOIO KOHTEHTA
HeoOxonuMo co3pgaBarb MeM, HE TOJNBKO MEPEBOAS TEKCT, HO W HE TEPS
SKBHMBAJICHTHOCTh OPHMIMHAJA, YTO WHOTAA CO3/acT TPYAHOCTH M B MPABHIBHOCTH
BOCIPUATHUS KOHTEHTA ayANTOPUCH.

[1pu nepeBoae peKIaMHON MPOAY KUK HA COLMAIbHBIX Mar(opmax Tpedyercs
3HAHME MAPKETHHIOBOH crenun(uKH, KpPeaTMBHOCTh NepeBoguYMKa. OH TOJDKEH
NPENOCTABUTH CMBICT PEKJIAMBI AYIUTOPUN HE TEPSAS CMBICI, MPUBIIEKATETBHOCTD,
n30erarb CMbICJIOBBIX OLIMOOK U HETOUHO CTEHA.

KoppekTHelii  mepeBoA  BUACOPOIMKOB — MOAPA3yMEBACT HE  TOJBKO
CHHXPOHHM3ALMK CYOTHUTPOB COOTBETCTBEHHO C JABWKEHHSIMH TyO TOBOPSLIEIO.
[TepeBomuMKYy HEOOXOAMMO YUYWTHIBATH OCOOCHHOCTM KYJBTYPbl M OOUICHWS
NEPEBOAMMOTO  COOOMIEHUs, 4YTOOBI HM30ekaTh BO3HUKHOBEHUS KOH(DIMKTHBIX
CUTYyaIui, 0CKOPOJICHMIA.

B Hactosmee BpeMs 0co00H MOMyJIIPHOCTBIO MOJIB3Y OTCS CTPUMBI — IPSIMBIC
TpaHcmauuu. X mepeBox TpeOyeT BBICOKOW W OBICTPOil OTBETHON peakiuy,
CBOOOJHOTO TMOHHWMAHUsI CIIEHTa W WMIpPOBH3ALMM. [1epeBONUMK AOIDKEH YMETh
OBICTPO pearupoBaTh W MEPEBOANTH PEYb, YTOOB MPABWIBHO aneuiMpoBaTh
uHpopmauueil. Bee 310 ¢cnocoOCTBYET KOPPEKTHOMY M MPABMIIBHOMY BOCHPHSITHIO
MOy YeHHO M MH(POPMALMK LENEBOM ayIuTO PUCH.
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[Tonp3oBaTenu COUMANBHBIX CETEH MJIi SKOHOMWM BPEMEHHM CBOM CTaTYCHI,
NOJMUCH K oTorpadusM U MOCTaM U3JIArarT B cxxaroi popme. Kakblii HanvcaHHbIA
CHUMBOJI IMEET CBOE OMPEIECICHHOE 3HAUYECHHUE, TOATOMY CIEAYET TOYHO U JTAKOHUYHO
nepenarb CMbIC. Hy>KHO CIeanTh 3a BCEMU M3MEHEHUSIMU B HANMMCAHUK M OOLCHUA
ayANTOPUH, 4TOOBI N30€kKaTh HCKAKEHUI U HEAOPA3yMEHHA. AKTUBHOE MOJIb30BaHUE
xemreraMu TpedyeT MOCTOSHHOTO aHAJIM3a U MOHUTOPHHTA CO CTOPOHBI MEPEBOAUHKA,
yTOOBl HE YIYCKATh «TPEHABD BEACHWUS W TOAMHCHA KOHTECHTA MOJb30BaTemeh
COLMAIIbHBIX ceTel. Tak ke MHOTAA CIEAYET CO3AaBaTh U MOHUMATh CMBICIT HOBBIX,
YHUKAJIbHBIX XEIITETOB, KOTOPbIE OYyT 3allOMUHATHCS ayauTopureii [Psa3anuesa, 2020].

Tak e, BHUMaHWE YACTSAETCA TMOJb30BATENbCKOMY KOHTEHTY. OT3bIBHI,
KOMMEHTapuu, QOPyMbl, TAe BeAeTcs 00CyKIeHUE NpolieM, TOBApOB U OPEHIIOB,
OTJIMYAKOTCA  SI3BIKOBBIM CTWJIEM, CIIEHTOM, TPAMMATHYECKAMH M JIEKCUYECKUMU
OIIMOKaMU, 4TO TPEOYyeT BHUMATEILHOCTH U aAaNTallMK K U3MEHEHUSIM U TOHUM aHHEO
KOHTEKCTA.

Posb nmepeBourKa B COBPEMEHHBIX P eanusax TpeOyeT HE TOJBKO 3HAHMH, HO U
yMEHUsl OBICTPO AaHAIM3HUPOBATH, «MOACTPAUBATHCS» MO TEHACHUMW OOIICHUS B
COLMAIIBHOM MHpE. ISl yIyUIIEHHs] KA4€CTBA MEP EBOAUMOIO TEKCTA, OHU CO3JAK0T U
UCMOJIB3YIOT PA3IMYHbIC HHCTPYMEHTBIL, M1aT(OPMBI, TEXHOJIOTHH U Oa3bl JaHHbIX. s
AHAINA3a U OTCIICKUBAHUS TP EHAOBOTO KOHTEHTA, TPABUIIBHOCTH MEPEBOAA U LIETEBOM
ay IUTOPHH UCTIOJIB3YIOTCS TAKHE MHCTP YMEHTHL, Kak « Brandwatchy, « Sprout Social» u
MHOTHE IPYTHE.

CAT tools-cucrema aBTOMATU3MPOBAHHOTO MEPEBOAA, CUCTEMATU3UPYET BCE
NOJIYYCHHBIE JTAHHBIE W TEPEBOABI, MOMOTrAcT C YNPABICHUEM M KOPPEKTHBIM
UCMOJIB30 BAHUEM TEPMUHOB, MOBBIIIACT 3(P(PEKTUBHOCTL pAdOTHI MEPEBOIUMKA.

Jlis OBICTpOro nepeBona OONMBIIOTO KOJMYECTBA MH(POPMALMKA NEPEBOAYUKH
UCHOJIB3Y K0T B pa00OTE MOMOIIb MAIIMHHOTO NIEpeBo1a, HanpuMep, Google Translate u
MHOTME apyrue. OnHako, HEOOXOAMMO B MOCIHEAYIOIIEM PEAAKTUPOBATh M
KOPPEKTHPOBATh pabOTy € yUETOM CTWIIS, ayAUTOPHH HA KOTOPBIM PacpoCTpaHseTCs
koHTEeHT [Machine Translation Market Size]. KommyHuKkanmo Mexxay 3aka3unKammy,
PEAAKTOPAMH M MEPEBOAUMKAMH OOJIErYar0T TAKUE MHTEPAKTUBHBIC TUIAT(OPMBI, KaK
«Slack», «Trello» u npyrue.

Takum 00pazoMm, 310xa COLMATBHBIX CETEH, CO31aJ1a HOBBIE 0COOCHHOCTH U SKAHPBI
B MEPEBOMUECKONW ACATENBHOCTH. [lepeBOMUMK MOJKEH BIAACTh HE  TOJBKO
JIMHTBUCTUYCCKMMH 3HAHUSIMHU, HO U TOJI’)KEH YMETh OBICTPO aJanTHPOBATECS K CMEHAM
TPEHJOB, KOHTEHTA, COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHAM. [lOCTOSHHO aHAIM3HMPOBATh, W
3HAKOMHUTCS C BO3HUKAKOUIMMU TCHIACHIMIAMH, yYMEThb OBICTPO pearupoBarh Ha
BO3HUKAIOIIME BOMPOCHI W MPOOJIEMBL, YMETh paboTaTh € LEICBOW ayIUTOPHUEH,
NOJJEPKUBATh €€ WHTEpEC, M30erarb HETOYHOCTEH M YUYHWTHIBATH OCOOEHHOCTH
MeHTanuTeTa. [ [pr paboTe Bcex 3THX MEXaHU3MOB, TEPEBOTYMK CMOKET BBITTOJIHATH CBOKO
INIaBHYX0 (YHKOHAIO — O0O€cleunBaTh KOMMYHHKALMIO, B3aUMOINOHWUMAHUE MEKITY
JFOIbMH, TOBOPSIIIMX HA PA3HBIX SA3bIKAX, @ TAKYKE Y CTPAHEHHIO BO3MOKHBIX KOH (DTUKTOB.
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Abstract. This article examines translation in the contemporary world, considering new
demands and the emergence of new genres on social media platforms. It explores the key features of
translation in this context, including new genres, quality requirements, and technological
advancements.
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TPYJHOCTUAYANOBU3YAJTBHOI'OIIEPEBO/JA: CHOCOBBI
NEPEJAYN MHTEPKOHTEKCTY AJIBHBIX BKJIIOYEHUI

Houna Kcenua Baaoumupoena,

cmyoenm Kageopuvl anenuiicko2o A3vIKA

Garxynemema 1uHSGUCMUKY U NEPECOOU

DPI'BOY BO «Uenl'Vy, e. Yenaounck, Poccus,

HayuHbli pyKosooumens: Onusvko Hamanea Cepzeegna,
0oKmop hunono2uyeckux Hayx, npogeccop,

3a8. kKapeopoil aHeIUIICK020 A3bIKA
DPIBOY BO «Uenl'Vy, . Yenaounck, Poccus

Aunomayus. JlanHas pabota mocBsimeHa OCOOEHHOCTSIM Iepenayd HHTEPTEKCTYaJbHBIX
BKJIFOUEHMII C yUETOM OrpaHUYEHMI U COBPEMEHHBIX CTaHAaPTOB ay JMOBU3yajbHOro nepesosa. [1pu
aHaJIN3e MPAKTHYECKOr O MaTepHaa yUUThIBAIOTCS TaKHUE (PAaKTOPBI, Kak MpenH(PpOPMaLIMOHH bl 3a11ac
PELUITUEeHTa, TEXHOJIOT MUeCKHe CTAaHAapPThl M aBTOPCKOE NPAaBO Ha BAPUAHTHI [IEpeBOJia IPOTOTEKCTA,
a TaK)ke BIMSHHE JAHHBIX (PAKTOPOB HA BO3MOJKHBIE CMBICIOBBIE ITOTEPU MPH ayIHOBU3YATBHOM
nepesone Martepuanom st aHanm3a Beictymnaet ¢ribM C. Criunbepra «Ready Player One» 2018
roja W ero IepeBoj Ha pPyccKud s3bIKk cryauu «Mochumpm-Mactep». B paborte Takske
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